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CONVENTION' ON THE NON-APPLICABILITY OF STATU-
TORY LIMITATIONS TO WAR CRIMES AND CRIMES
AGAINST HUMANITY

Preamble

The States Parties to the present Convention,

Recalling resolutions of the General Assembly of the United Nations 3 (1)2

of 13 February 1946 and 170 (11)3 of 31 October 1947 on the extradition and
punishment of war criminals, resolution 95 (1)4 of 11 December 1946 affirming
the principles of international law recognized by the Charter of the International
Military Tribunal,5 Nflrnberg, and the judgement of the Tribunal, and resolu-
tions 2184 (XXI)6 of 12 December 1966 and 2202 (XXI)7 of 16 December 1966
which expressly condemned as crimes against humanity the violation of the
economic and political rights of the indigenous population on the one hand and
the policies of apartheid on the other,

Recalling resolutions of the Economic and Social Council of the United
Nations 1074 D (XXXIX)8 of 28 July 1965 and 1158 (XLI)9 of 5 August 1966

1 Came into force on 11 November 1970, i.e., the ninetieth day after the date of the deposit
with the Secretary-General of the United Nations of the tenth instrument of ratification, in accord-
ance with article VIII (1). Following is the list of States having deposited the instruments of
ratification:

State

Bulgaria . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(With a declaration)*

Byelorussian Soviet Socialist Republic ...........
(Confirming the declaration made upon signature)*

Czechoslovakia . . . . . . . . . . . . . . . . .
Hungary . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

(Confirming the declaration made upon signature)*
Mongolia ......... ....................

(Confirming the declaration made upon signature)*
Poland ........ ......................
Romania . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

(With a declaration)*
Ukrainian Soviet Socialist Republic

(Confirming the declaration made upon signature)*
Union of Soviet Socialist Republics ........

(Confirming the declaration made upon signature)*
Yugoslavia . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Date of Deposit
.... 21 May 1969

8 May 1969

..... 13 August
..... 24 June

1970
1969

..... 21 May 1969

..... 14 February 1969

..... 15 September 1969

..... 19 June 1969

..... 22 April 1969

..... 9 June 1970

* See pp. 124 and 127 of this volume for the texts of the declarations made upon signature
and ratification.

United Nations, Official Records of the General Assembly, First Session, First Part (A/64), p. 9.
3Ibid., Second Session, (A/519), p. 102.
4 Ibid., First Session, Second Part (A/64/Add. 1), p. 188.
5 United Nations, Treaty Series, vol. 82, p. 279.
6 United Nations, Official Records of the General Assembly, Twenty-first Session, Supplement

No. 16 (A/6316), p. 70.7 Ibid., p. 20.
8 United Nations, Official Records of the Economic and Social Council, Thirty-ninth Session,

Supplement No. 1, p. 23.
'Ibid., Forty-first Session, Supplement No. 1, p. 22.
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on the punishment of war criminals and of persons who have committed crimes
against humanity,

Noting that none of the solemn declarations, instruments or conventions
relating to the prosecution and punishment of war crimes and crimes against
humanity made provision for a period of limitation,

Considering that war crimes and crimes against humanity are among the
gravest crimes in international law,

Convinced that the effective punishment of war crimes and crimes against
humanity is an important element in the prevention of such crimes, the protec-
tion of human rights and fundamental freedoms, the encouragement of confi-
dence, the furtherance of co-operation among peoples and the promotion of
international peace and security,

Noting that the application to war crimes and crimes against humanity of
the rules of municipal law relating to the period of limitation for ordinary crimes
is a matter of serious concern to world public opinion, since it prevents the
prosecution and punishment of persons responsible for those crimes,

Recognizing that it is necessary and timely to affirm in international law,
through this Convention, the principle that there is no period of limitation for
war crimes and crimes against humanity, and to secure its universal application,

Have agreed as follows:

Article I

No statutory limitation shall apply to the following crimes, irrespective of
the date of their commission:

(a) War crimes as they are defined in the Charter of the International Military
Tribunal, Niirnberg, of 8 August 1945 and confirmed by resolutions 3 (I) of
13 February 1946 and 95 (I) of 11 December 1946 of the General Assembly
of the United Nations, particularly the "grave breaches" enumerated in the
Geneva Conventions of 12 August 19491 for the protection of war victims;

(b) Crimes against humanity whether committed in time of war or in time of
peace as they are defined in the Charter of the International Military Tri-
bunal, Nurnberg, of 8 August 1945 and confirmed by resolutions 3 (I) of
13 February 1946 and 95 (I) of 11 December 1946 of the General Assembly
of the United Nations, eviction by armed attack or occupation and inhuman
acts resulting from the policy of apartheid, and the crime of genocide as
defined in the 1948 Convention on the Prevention and Punishment of the
Crime of Genocide,2 even if such acts do not constitute a violation of the
domestic law of the country in which they were committed.

1 United Nations, Treaty Series, vol. 75, p. 2.
'Ibid., vol. 78, p. 277.
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Article II

If any of the crimes mentioned in article I is committed, the provisions of
this Convention shall apply to representatives of the State authority and private
individuals who, as principals or accomplices, participate in or who directly
incite others to the commission of any of those crimes, or who conspire to
commit them, irrespective of the degree of completion, and to representatives
of the State authority who tolerate their commission.

Article III

The States Parties to the present Convention undertake to adopt all neces-
sary domestic measures, legislative or otherwise, with a view to making possible
the extradition in accordance with international law, of the persons referred to
in article II of this Convention.

Article IV

The States Parties to the present Convention undertake to adopt, in accord-
ance with their respective constitutional processes, any legislative or other
measures necessary to ensure that statutory or other limitations shall not apply
to the prosecution and punishment of the crimes referred to in articles I and II
of this Convention and that, where they exist, such limitations shall be abolished.

Article V

This Convention shall, until 31 December 1969, be open for signature by
any State Member of the United Nations or member of any of its specialized
agencies or of the International Atomic Energy Agency, by any State Party to
the Statute of the International Court of Justice, and by any other State which
has been invited by the General Assembly of the United Nations to become a
Party to this Convention.

Article VI

This Convention is subject to ratification. Instruments of ratification shall
be deposited with the Secretary-General of the United Nations.

Article VII

This Convention shall be open to accession by any State referred to in
article V. Instruments of accession shall be deposited with the Secretary-General
of the United Nations.

Article VIII

1. This Convention shall enter into force on the ninetieth day after the
date of the deposit with the Secretary-General of the United Nations of the
tenth instrument of ratification or accession.
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2. For each State ratifying this Convention or acceding to it after the
deposit of the tenth instrument of ratification or accession, the Convention shall
enter into force on the ninetieth day after the date of the deposit of its own
instrument of ratification or accession.

Article IX

1. After the expiry of a period of ten years from the date on which this
Convention enters into force, a request for the revision of the Convention may
be made at any time by any Contracting Party by means of a notification in
writing addressed to the Secretary-General of the United Nations.

2. The General Assembly of the United Nations shall decide upon the
steps, if any, to be taken in respect of such a request.

Article X

1. This Convention shall be deposited with the Secretary-General of the
United Nations.

2. The Secretary-General of the United Nations shall transmit certified
copies of this Convention to all States referred to in article V.

3. The Secretary-General of the United Nations shall inform all States
referred to in article V of the following particulars :

(a) Signatures of this Convention, and instruments of ratification and accession
deposited under articles V, VI and VII;

(b) The date of entry into force of this Convention in accordance with article
VIII;

(c) Communications received under article IX.

Article XI

This Convention, of which the Chinese, English, French, Russian and
Spanish texts are equally authentic, shall bear the date of 26 November 1968.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorized for that pur-
pose, have signed this Convention.
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CONVENTION1 SUR L'IMPRESCRIPTIBILITI DES CRIMES
DE GUERRE ET DES CRIMES CONTRE L'HUMANITR

Prdambule

Les iltats Parties h la pr6sente Convention,

Rappelant les r6solutions 3 (1)2 et 170 (IH)s de l'Assembl6e g6n6rale de
l'Organisation des Nations Unies, en date des 13 f6vrier 1946 et 31 octobre 1947,
portant sur 1'extradition et le chitiment des criminels de guerre, et la r6solution
95 (1)4 du 11 d6cembre 1946, confirmant les principes de droit international
reconnus par le Statut du Tribunal militaire international de Nuremberg5 et par
le jugement de ce Tribunal, ainsi que les r6solutions 2184 (XXI) 6 du 12 d6cem-
bre 1966 et 2202 (XXI)7 du 16 d6cembre 1966, par lesquelles l'Assembl6e
g6n6rale a express6ment condamn6 en tant que crimes contre l'humanit6, d'une
part, la violation des droits 6conomiques et politiques des populations autoch-
tones et, d'autre part, la politique d'apartheid,

Rappelant les r6solutions 1074 D (XXXIX)8 et 1158 (XLI)9 du Conseil
6conomique et social de l'Organisation des Nations Unies, en date des 28 juillet

1 Entree en vigueur le 11 novembre 1970, soit le quatre-vingt-dixi~me jour qui a suivi Is date
du d~p6t aupr~s du Secr6taire g6n6ral de l'Organisation des Nations Unies du dixiame instrument
de ratification, conform6ment A 'article VIII, paragraphe 1. On trouvera ci-apr~s la liste des ttats
qui ont d6pos6 leur instrument de ratification:

ltat Date du dipot
Bulgarie .......... ......................... ... 21 mai 1969

(Avec une dclaration)*
Hongrie .... ........ ......................... 24 juin 1969

(Avec confirmation de la d6claration faite lors de la signature)*
Mongolie .... ........ ......................... 21 mai 1969

(Avec confirmation de Ia d~claration faite lors de la signature)*
Pologne ........ ... .......................... .14 f~vrier 1969
R~publique socialiste soviatique de Bi6lorussie .. ........ . 8 mai 1969

(Avec confirmation de la dbclaration faite ors de Is signature)*
Rpublique socialiste sovibtique d'Ukraine ..... .......... 19 juin 1969

(Avec confirmation de Is d6claration faite lors de Is signature)*
Roumanie ......................... 15 septembre 1969

(Avec une dclaration)*
Tch6coslovaquie ........ ...................... .. 13 aofit 1970
Union des RWpubliques socialistes sovi6tiques .. ......... .. 22 avril 1969

(Avec confirmation de Is d6claration faite lors de Is signature)*
Yougoslavie ............ ........................ 9 juin 1970
* Voir pages 124 et 127 du prbsent volume le texte des declarations faites lors de Is signature

et de Is ratification.
2 Nations Unies, Documents officiels de l'Assemblde ghnale, premibre session, premibre partie

(A/64), p. 9.
3 Ibid., deuxieme session (A/519), p. 102.
'Ibid., premire session, seconde partie (A/64/Add.1), p. 188.
5 Nations Unies, Recueil des Traitis, vol. 82, p. 279.
6 Nations Unies, Documents officiels de l'Assemblie ginirale, vint-et-unieme session, Suppldaent

no 16 (A/6316), p. 72.
7 lbid., p. 20.
8 Nations Unies, Documents officiels du Conseil dconomique et social, trente-neuvihne session,

Suppldaent no 1, p. 23.
9Ibid., quarante-et-unihne session, Suppliment no 1, p. 22.
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1965 et 5 aofit 1966, concernant le chitiment des criminels de guerre et des
individus coupables de crimes contre l'humanit6,

Constatant que dans aucune des d6clarations solennelles, actes et conven-
tions visant la poursuite et la r6pression des crimes de guerre et des crimes
contre l'humanit6 il n'a 6t pr~vu de limitation dans le temps,

Considgrant que les crimes de guerre et les crimes contre l'humanit6 comp-
tent au nombre des crimes de droit international les plus graves,

Convaincus que la repression effective des crimes de guerre et des crimes
contre l'humanit6 est un 616ment important de la prevention de ces crimes, de
la protection des droits de l'homme et des libert~s fondamentales, propre h
encourager la confiance, h stimuler la coop6ration entre les peuples et h favoriser
la paix et la s~curit6 internationales,

Constatant que l'application aux crimes de guerre et aux crimes contre
l'humanit6 des r~gles de droit interne relatives h la prescription des crimes
ordinaires inqui~te profond6ment 'opinion publique mondiale car elle empche
que les personnes responsables de ces crimes soient poursuivies et chfti~es,

Reconnaissant qu'il est n6cessaire et opportun d'affirmer en droit interna-
tional, au moyen de la pr~sente Convention, le principe de l'imprescriptibilit6
des crimes de guerre et des crimes contre l'humanit6 et d'en assurer l'application
universelle,

Sont convenus de ce qui suit:

Article premier

Les crimes suivants sont imprescriptibles, quelle que soit la date h laquelle
ils ont 6t6 commis :

a) Les crimes de guerre, tels qu'ils sont d6finis dans le Statut du Tribunal
militaire international de Nuremberg du 8 aofit 1945 et confirm6s par les
r6solutions 3 (I) et 95 (I) de l'Assembl6e g6n6rale de l'Organisation des
Nations Unies, en date des 13 f~vrier 1946 et 11 d6cembre 1946, notamment
les (( infractions graves * 6num~r6es dans les Conventions de Gen6ve du
12 aofit 19491 pour la protection des victimes de la guerre;

b) Les crimes contre l'humanit6, qu'ils soient commis en temps de guerre ou
en temps de paix, tels qu'ils sont d~finis dans le Statut du Tribunal militaire
international de Nuremberg du 8 aofit 1945 et confirm~s par les resolutions
3 (I) et 95 (I) de l'Assembl~e g~n~rale de l'Organisation des Nations Unies, en
date des 13 f~vrier 1946 et 11 d~cembre 1946, l'6viction par une attaque arm~e
ou l'occupation et les actes inhumains d6coulant de la politique d'apartheid,
ainsi que le crime de g6nocide, tel qu'il est d~fini dans la Convention de 1948
pour la prevention et la r~pression du crime de g6nocide2 , meme si ces actes

1 Nations Unies, Recuei des Traitis, vol. 75, p. 3.
2 Ibid., vol. 78, p. 277.
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ne constituent pas une violation du droit interne du pays oi ils ont 6t6
commis.

Article If

Si Fun quelconque des crimes mentionn6s h l'article premier est commis,
les dispositions de la pr6sente Convention s'appliqueront aux repr6sentants de
l'autorit6 de l'Ittat et aux particuliers qui y participeraient en tant qu'auteurs ou
en tant que complices, ou qui se rendraient coupables d'incitation directe h la
perp~tration de l'un quelconque de ces crimes, ou qui participeraient h une
entente en vue de le commettre, quel que soit son degr6 d'ex6cution, ainsi qu'aux
repr~sentants de l'autorit6 de l'tat qui tol6reraient sa perpetration.

Article III

Les letats Parties h la pr~sente Convention s'engagent h adopter toutes les
mesures internes, d'ordre l6gislatif ou autre, qui seraient n6cessaires en vue de
permettre l'extradition, conform6ment au droit international, des personnes
vis~es par 1'article II de la pr~sente Convention.

Article IV

Les 1Etats Parties h la pr6sente Convention s'engagent h prendre, conform6-
ment h leurs procedures constitutionnelles, toutes mesures l6gislatives ou autres
qui seraient n6cessaires pour assurer l'imprescriptibilit6 des crimes vis6s aux
articles premier et II de la pr6sente Convention, tant en ce qui concerne les
poursuites qu'en ce qui concerne la peine; li oil une prescription existerait en la
mati~re, en vertu de la loi ou autrement, elle sera abolie.

Article V

La pr~sente Convention sera jusqu'au 31 d~cembre 1969 ouverte h la
signature de tout letat Membre de l'Organisation des Nations Unies ou membre
de l'une quelconque de ses institutions sp6cialis6es ou membre de l'Agence
internationale de l'6nergie atomique, de tout 1ttat partie au Statut de la Cour
internationale de Justice, ainsi que de tout autre 1ttat invit6 par l'Assembl~e
g~n~rale de 1'Organisation des Nations Unies h devenir partie h la pr~sente
Convention.

Article V1

La pr~sente Convention est sujette h ratification et les instruments de ratifi-
cation seront d6pos6s aupr s du Secr&aire g~n6ral de l'Organisation des Nations
Unies.
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Article VII

La pr~sente Convention sera ouverte h l'adh~sion de tout 1Vtat vis6 h l'ar-
title V. Les instruments d'adh~sion seront d6pos6s aupr~s du Secrtaire g6n~ral
de l'Organisation des Nations Unies.

Article VIII

1. La pr~sente Convention entrera en vigueur le quatre-vingt-dixi~me jour
qui suivra la date du d~p6t aupr~s du Secr~taire g~n~ral de l'Organisation des
Nations Unies du dixi~me instrument de ratification ou d'adh~sion.

2. Pour chacun des IRtats qui ratifieront la pr~sente Convention ou y adh6-
reront apr~s le d6p6t du dixi6me instrument de ratification ou d'adh~sion, ladite
Convention entrera en vigueur le quatre-vingt-dixi~me jour apr~s la date du
d~p6t par cet 1ttat de son instrument de ratification ou d'adh~sion.

Article IX

1. Apr~s l'expiration d'une p~riode de dix ans h partir de la date i laquelle
la pr~sente Convention entrera en vigueur, une demande de revision de la
Convention peut etre formule, en tout temps, par toute Partie contractante,
par voie de notification 6crite adress~e au Secr6taire g6n~ral de l'Organisation
des Nations Unies.

2. L'Assembl6e g6n6rale de l'Organisation des Nations Unies statuera sur
les mesures h prendre, le cas 6ch~ant, au sujet de cette demande.

Article X

1. La pr~sente Convention sera d~pos~e aupr~s du Secr~taire g~n~ral de
1' Organisation des Nations Unies.

2. Le Secr~taire g~nral de l'Organisation des Nations Unies fera tenir une
copie certifi6e conforme h la pr~sente Convention h tous les ttats visas i l'article V.

3. Le Secr~taire g6n6ral de l'Organisation des Nations Unies informera tous
les 1ttats viss h l'article V :
a) Des signatures appos~es h la pr~sente Convention et des instruments de

ratification et d'adh~sion d~pos~s conform6ment aux articles V, VI et VII;
b) De la date h laquelle la pr~sente Convention entrera en vigueur conform6-

ment h l'article VIII;
c) Des communications revues conform~ment h l'article IX.

Article XI

La pr6sente Convention, dont les textes anglais, chinois, espagnol, frangais
et russe font 6galement foi, portera la date du 26 novembre 1968.

EN FoI DE QUOI, les soussign6s, dfiment autoris~s h cet effet, ont sign6 la
pr~sente Convention.
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[CHINESE TEXT - TEXTE CHINOIS]
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[RusSIAN TEXT - TEXTE RUSSE]

KOHBEHIIJH 0 HE[IPHMEHHMOCTH CPOKA ,aLABHOCTII K
BOEHHbIM -IPECTYHJIEH143IM H IIPECTYIEHHI5M
IIPOTHB MEJIOBEMECTBA

Hp'am6y a

FocygapTBa-yqacTHH-H HacToIneRI KOHBeHLH,'

CCbAaACb Ha peo3CM U H IeHepahHorx Accam6jeH OpraHm3am O6BegmieH-
Hbix HaimiAi 3 (I) OT 13 cleBpain 1946 roga H 170.(II) OT 31 ocTra6pa 1947 roga o
Bbigame H Haia3aHHH BOeHHbIX npecTylmHB, Ha pe3OJIIOIMO 95 (I) OT 11 eKa6pq
1946 roga, normepauwammyo npmummxm mewgIyHapogmoro rlpaBa, nlpH3HaHmie
YcTaBoM MewcgyHapogoro HbOpH6eprciKoro BOeHHOrO TpH6yHaJIa H ipHroBopom

wToro Tpn6yiiana, H Ha pe3JMlIAHH 21,84 (XXI) OT 12 gexa6pq 1966 roga H 2202
(XXI) OT 16 geKa6pa 1966 roga, B RoTopCaX 1CHO ocy)gaIOTCx Max ripecTylUieHHH

npOTHB qeJIoBeqeCTBa HapyiueHme 3KOHOmH4ecRx H IliOCHHt1iecKx npaB KopeH-

HorO HaceJieHHH, C CoXUCoi CTOpOHbI, H iioJ1TI(a anapTeUa, c gpyroH,

ccbZAaacb Ha pe30oJHJgHH 1074 D (XXXIX) oT 28 mon 1965 roga H 1158 (XLI)
OT 5 aBrycTa 1966 roga 3COHOmHqecoro H ColHaJMHoro CoBera Oprarm3aum

O6 ,e' meHHgax Hai C HaIxa3aHHH BOeHH/IX npeCTyHHHOB H IHIA, CoBepmHBUHX

ftpecryuIeHmi nipoTHB eJIoBeqeCTBa,

ommelaA, tITO HH B OXIAf Top>KecTBeHHC1 ge jlapaLnHH, aKTe HJIH KOHBeHIAIM,

iacaimmxc cyge6Horo IpecjIegOBaHHR Him HaKi3maHHI 3a BOeHHIe ripecTyHiiieHHA H

ripeCTyITIeHHa IIpOTHB 4eJIoBexieCTBa, He coep)(HTCH OrIOH(eH i o cpoKe gaBHOCTH,

cltumaA, To B COOTBeTCTBHH C Me>KyjiapoCaHbIM rIpaBOM BCeHHbIe ripecTy-

IJIeHH31 H nipecTyreumiHH IpOTHB AeJiOBexiecTBa OTHOCHTCa IR CaMbIM TaWKHM

npecTyruIleHHM,

ucxobA u3 y6evccenuuA, wro 3b4)eKTHBHOe HaKaaHHe 3a Boe{Hbie npecTyrIIeHH3

m npecryrnieHmR Ip0THB 'IeJIoBeteCTBa aBJiReTCI Ba>ICHlM 4baRTCPoM B geue npegy-
ipeHvgeHmA TaCHx npecTyniieHHf, 3aIgHTbI npaB qeJIoBei~a H OCHOBHbIX CBO6o,

yperuieHmi goBepwi, CooupeHH CcTpygqHecTBa mexKcy Hapog am H o6ec-

HieteHHI meHCyHapogoro MHpa H 6e3oiaCHoCTH,

omme'4aA, qTo npmeHeHme K BOeHHbIM npecyrTiueHHHm H npecryruemlwi

ripOTHB qejioBexiecTBa BHyTpeHmHX IIpaBOBibIX HopM, icacaIonxca cpoia aBHOCTH

B OTHomeHm o6bImbix ripecTyruieHi, IBJIeTCR BOIIpOCOM, BbI3LIBIOHWM CepIe3-

Hyio o3a6oqeHHOCTb MHpOBmrO o6IqeCTBeHHoro MHeHHR, TaK icaR OHO HiperHTCTByeT

cyge6Homy npecnegoBaHHI H Hi a3aHHIC 5IHI, oTBeTCTBeHHLIX 3a TaKie npecTy-

rmeHH1,
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npu3uaea., Heo6xogHM0CTb H, CBOeBpeMeHHOCTb yTBep>geHH B MeH<gXyHapog-
HOM npaBe, IoCpegCTBoM HacToqitei KOHBeHIHH, nipHHl4ina 0 TOM, qTO He cymleCT-

ByeT cpoia gaBHOCTH B OTHOuieHHH BOeHHblX npecTyrLIeHlir H npecTyruieHHRi
IIpOTHB qeJIoBe'LecTBa, a TaK>Ke o6eciexeHHH IoBceMeCTHoro ipHmeHeH4J 3TOr
npHrmHlna,

Coz.AaCUAUCb 0 HH>KeciegyiouqeM:

Cmamb.7 I

HraKHe cpoKH gaBHOCTH He npHmeMH1TCq K cJ1e~pyigrm npecTynieHHrim,

He3aBHCHMO OT BpeMeHH HX COBepHUeHHH:

a) BOeHHbie flpeCTyriJIeHH5, Ka1 OHH orxpegeJMIOTCH B YcTaBe HIopH6eprcxoro
MeHiapo9HOrO BOeHHOFO TpH6yHanIa OT 8 aBrycTa 1945 roga H nOATBep>K-
gaiOTC51 peaoroiiwuim 3 (I) OT 13 (DeBpanm 1946 roga H 95 (I) OT 11 ela6pq
1946 roga FeHepaJmbHoA Accam6JIeH OpraHH3aHll O6-LeAHHeHHbix HaHi, a
TalOKe, B xiaCTHOCTH, ( cepbe3Hbie HapymerHHi ), nepexlcneHHie B )KeHeBCKHX

KoHBeHIuHmX 0 3aHTe >KepTB BOlHlI OT 12 aBrycra 1949 roga;
b) npecTyrmeumq rIpOTHB qeJioBeiqecTBa, He3aBHCHMO CT TOrO, 6biLiH 3m oHm

COBeplueHbI BO BpeMai BOHBI 1431 B MHIpHoe BpeM5i, KaI< OHH olpegeJDUOTC3 B
YcTaBe HlpH6eprcKoro me>*ViyapogHoro BOeHHOrO TpH6yHaJIa OT 8 aBrycra
1945 roga H nogrBep()aioTcq B peaomuoIgH5x 3 (I) OT 13 4DeBparm 1946 roga K
95 (I) OT I 1 geia6pq 1946 roga FeHepamHoil Accam6IeH OpraHH3aal1H O67egH-
HeHHbIX HamiU, H31HaHHe B pe3yimTaTe Boopy>KeHHoro HalageHHI HIH OKKy-

iiiwH H 6ecqejoBeqHbie geriCTBH31, HB3UICIOUHtecq cJIeCTBHeM HOJIHTHKH

arlapTeHga, a TaKoxe npecTyrieHme reHolgHga, onpegenmemoe B KOHBeHI14H 1948
roga o IpegyIpe)RzeHHH rHpecTyIeHH31 reHoi4a H HaKa3aHHH 3a Hero, gaH<e
ecJiH 3TH geRiCTBH31 He ipegCTaBJI5UOT co6OI HapyuieHI BHyTpeHHero 3aIOHO-

gaTeyMCTBa TOR cTpaHbI, B KCOTOpOA OHH 6LIJIH CoBepuIIeHbI.

CmambA 11

B cjiyxiae CoBepuieHHS KaKoro-im6o H3 npecTywmeHHiA, yfolCMIHYTrIX B c'raTe I,
ojiomeHHM Hacroauge KOHBeHiAHH IpHMeHHmTCH K npegclaBaHTeJIe rocy-

gapCTBeHHbIX BJIacTei H xiacTHbIM j3HIaM, KCTOpbIe BbICTyIIaIOT B KaiecTBe HCHOJIH-

TeJieA 3THX npecTyrLmeH4 rm coyxiaCTHHOB TaKHx npecTyl3leHHA, H14 Henocpeg-
CTBeHHO noCcrpelaoT gpyrHx JIH1 K coBepmeHHIo Ta.KHX npecTynIeHHH, ru1

yxaCTByIOT B 3arOBCpe gmH HX CoBepIUeHH31, He3aBHCHM0 CT cTenIeHH HX 3aBep-

IneHHOCTH, paBHO Ra1 1 K npeCTaBHTeJMM rocygapCTBeHHbIX BJIacTei, gonycxa-
10uim HX coBepmeHHe.

CmambA III

rocygapcTBa-yxiacTHmHFu HacToiqeA KOHBeHIWHH o6a13yIOTC1 rpuHn1TE, Bce

Heo6xoHmbe BHyTpeHHHe Mephl 3aIKOHOgaTeJIHOrO HIm HHOO xapaKTepa, HanpaB-
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jeIHHbie Ha TO, tITO 6LI B COOTBeTCTBIIH C MemcgnHapoHmudm ripaBom Co3gaTb YCJIOBH51
AM BbIgaxH mIH, yia3anHbix B craTbe II HaCTounefl KOHBeHijHH.

CmambR IV

rocygapcrBa-yxiacTHHIK HacToigueri KOHBeHIWHH 063I3yIOTCH IIpHHHT B
COOTBeTCTBHH C HX ROHCTHTyq.011Ho1 npoxegypofi nIo6e 3a oHoHaTey Hie

mmie Mepbi, Heo6xogamJAe gni o6ecnexiemHi Toro, qro6bi CpOK AaBHOCTH, ycTa-
HOBjieIbIi 3axOHOM HJIH HHbM nyTeM, He npHmeHR$ca R cyge6HoMy npecnego-
BaHHIO H HaKa3aHHIO 3a npecryrumemHl, yKa3aHHrie B CTaTbqX I H II Hacroameri
KOHBeH1HH, H xrro6bi TaM, rge Taxorl cpoK nprmeHM eTcq K 3THm npecynnemHlM,
OH 6BIJI OTMeHeH.

CmambAj V

Hacogmas KOHBeHiXH5i oTKpbrra go 31 geKa6pa 1969 r. gum nognmcamR
mo6bIm rocygapCrBOM-uieHOM Opram3auH O6i5eguemlix Hatuifi Hum tmJeHom

uo6oro H3 ee criajIHHpoBaHHix yqpeJgeHHRI Him xuieHoM Memgyiiapogoro
areiTcTBa rio aTOMHOf 3reprHH, mo6buvi rocygapcTBoM-yqacTmo(om CTaTyTa
Me>Kgynapogoro Cyga, a Taio>e mo6rmi gpyri rocygapcTBoM, npriameHmHuw
reHepaMboi Accam6neeR Oprarmaaum O6re.ememmnx Hai1i cTaT6 yqacTHHKom
HaCToRtUeri KOHBeHI HH.

CmamJb VI

Hacrornraa KOHBeHI noguierIcrr paTm4IHKammH. PaTH bHuaiwAommie rpa-
MOTI gIeHoHHpyoTcH y reHepaMloro ceiKpeTapq OpraHH3awH O6fegmemmix
Haiul.

Cmambi VII

Hacouama KoHBeHm5 oTicp ITa giJ -pHcoeeHHHHq Jmo6oro rocygapCTBa,
yica3aHHoro B craTme V. ,oKymeHmri o ipmcoe imemm geriOHHPY1OTcH y FeHepam-
Horo ceipeTapa OpraH3aiH O6-exmemmix Hatig.

CmambA VIII

1. Hacromtgam KoHmemjm BCTyIfaeT B CHRfy Ha geHHmOCTIH germ nocjie
genompoBaHmH y FeHeparmHoro ceKperapq OpramaxIH O6,egHmemmix Haiti

ecffrori paHqbwaiHorkof rpamoai Hum goKymerra o rrpHcoegHHemm.

2. Tu maworo rocygapcrBa, KoTopoe paTH4mqrapyeT HacroAuUIo KOH-
BeHixuo Iw ripcoeXmriqca K Heft nocne genonHpoBaHHH Aecwroik paTH4aiaW-
ororm o paMOTbI un oKymeHTa o rlpHcoe~gUHemm, Hacougaa KonaemjRlH BCTy-
IaeT B CHJIy Ha geB31HOcrbifi gem nocae geioHHpOBaHim im ero pam4maHIHOiR
rpamomi Him goKymeHTa o npHCOeMHeHHH.
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CmambA IX

1. flocne HcTeqeHH gec nemero nepnoga Co MMI BcTrIeMM B CHJIy

HacTonmeiri KOHBeHIm npocb6a o nepecmoTpe HacTorAnefi KOHBeHHH mow{eT

6brrb BbIlBHHyTa B mo6oe BpeM3i JIO6bIm rocygapCTBoM-yqacTHHcoM nyTeM rmcb-
MeHHOro yBegom3ieHHH, HanpaIeHOrO Ha mR FeHepaJILHoro cexpeTapzi OpraHH-

3aaUH O6LegmeHHnx Haxdft.

2. reHepanMHaR Accam6neq OpraHH3aigim O6 ,egHHeiHbHx HaJ.Hf npmuimaeT
pemeHne 0 TOM, HaKHe Mepm, ecJIH TaHOBb I Heo6xogHmbI, cnegyeT IlPOBeCTH B

CB5I3H C Ta{Oii npocb5ofi.

CmambR X

1. Hacroamga KOHBeHIUIM xpaHHTcH y reHepalaoro cexperapi OpraHH-
3atm O6'Le~memmix Hazif.

2. FeHepawlHudi ceicpeTapb OprarnaaHmH O6LegmieHmbix Hau~ii npenpo-
BO)fgaeT 3aBepemimie KomHM HacTo5ueri KOHBeHlmm Bcem rocygapcBam, yxaaa-
HLIM B craTe V.

3. reuepajmLbfi ceicpeTapb Opra a1HHaaJh O61egHHeHHmix Haiui yBegom-IjieT
Bce rocygapCTBa, yIca3aHHbIe B cTaTbe V, 0 nnweciegyouqem:

a) o nogrmcaMM HacroHmerl KOHBeHIAHH H 0 cgaxe Ha xpaHeHHe B COOTBeTCTBHH
CO craTbVHM V, VI H VII paTiHxiHOHHbix rpamoT wH gOxymeHTOB o npcoe-
AmHeHHH;

b) o gaTe BCTyrLeHH3 B CHIR HaCTOHieflI KOHBeHMH B COOTBeTCTBHH Co cTaTefl
VIII;

c) o coo61geHHqx, nojIOyieHHbIX B COOTBeTCTBHH4 CO CTaTbeA IX.

CmambA XI

Hacroxunaa KOHBeHi m, alrmifCKHici, HcHamHcl, CHTaricKHAl, PYCCH- H
4)paauy3CKHrf TexcThi HOTOpOiR 3BJMoTC3 paBHO ayeHTH1IHLIMH, gaTnpoBaHa
26 HOq6pH 1968 roga.

B YIOCTOBEPEHHE IErO HHeHom4camummec, HagAe>Raigm o6pa3OM
JiH 3TOrO yIOJIoHOMOmeHHbIe, riO)CajIH HacTo3ngo KOHBeHiJH1O.
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[SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL]

CONVENCION SOBRE LA IMPRESCRIPTIBILIDAD DE LOS
CRIMENES DE GUERRA Y DE LOS CRIMENES DE LESA
HUMANIDAD

Predmbulo

Los Estados Partes en la presente Convenci6n,

Recordando las resoluciones de la Asamblea General de las Naciones Unidas
3 (I) de 13 de febrero de 1946 y 170 (II) de 31 de octubre de 1947, sobre la
extradici6n y el castigo de los criminales de guerra, la resoluci6n 95 (I) de 11 de
diciembre de 1946, que confirma los principios de derecho internacional recono-
cidos por el Estatuto del Tribunal Militar Internacional de Nuremberg y por el
fallo de este Tribunal, y las resoluciones 2184 (XXI) de 12 de diciembre de 1966
y 2202 (XXI) de 16 de diciembre de 1966, que han condenado expresamente
como crimenes contra la humanidad la violaci6n de los derechos econ6micos y
politicos de la poblaci6n aut6ctona, por una parte, y la politica de apartheid,
por otra,

Recordando las resoluciones del Consejo Econ6mico y Social de las Naciones
Unidas 1074 D (XXXIX) de 28 de julio de 1965 y 1158 (XLI) de 5 de agosto de
1966, relativas al castigo de los criminales de guerra y de las personas que hayan
cometido crimenes de lesa humanidad,

Observando que en ninguna de las declaraciones solemnes, instrumentos o
convenciones para el enjuiciamiento y castigo de los crimenes de guerra y de los
crimenes de lesa humanidad se ha previsto limitaci6n en el tiempo,

Considerando que los crimenes de guerra y los crimenes de lesa humanidad
figuran entre los delitos de derecho internacional mis graves,

Convencidos de que la represi6n efectiva de los crimenes de guerra y de los
crimenes de lesa humanidad es un elemento importante para prevenir esos
crimenes y proteger los derechos humanos y libertades fundamentales, y puede
fomentar la confianza, estimular la cooperaci6n entre los pueblos y contribuir a
la paz y la seguridad internacionales,

Advirtiendo que la aplicaci6n a los crimenes de guerra y a los crimenes de
lesa humanidad de las normas de derecho interno relativas a la prescripci6n de
los delitos ordinarios suscita grave preocupaci6n en la opini6n pfiblica mundial,
pues impide el enjuiciamiento y castigo de las personas responsables de esos
crimenes,

Reconociendo que es necesario y oportuno afirmar en derecho internacional,
por medio de la presente Convenci6n, el principio de la imprescriptibilidad de
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los crimenes de guerra y de los crimenes de lesa humanidad y asegurar su
aplicaci6n universal,

Convienen en lo siguiente:

Articulo I

Los crimenes siguientes son imprescriptibles, cualquiera que sea la fecha
en que se hayan cometido :

a) Los crimenes de guerra segtin la definici6n dada en el Estatuto del Tribunal
Militar Internacional de Nuremberg, de 8 de agosto de 1945, y confirmada
por las resoluciones de la Asamblea General de las Naciones Unidas 3 (I) de
13 de febrero de 1946 y 95 (I) de 11 de diciembre de 1946, sobre todo las
<( nfracciones graves * enumeradas en los Convenios de Ginebra de 12 de
agosto de 1949 para la protecci6n de las victimas de la guerra;

b) Los crimenes de lesa humanidad cometidos tanto en tiempo de guerra como
en tiempo de paz, segtin la definici6n dada en el Estatuto del Tribunal
Militar Internacional de Nuremberg, de 8 de agosto de 1945 y confirmada
por las resoluciones de la Asamblea General de las Naciones Unidas 3 (I) de
13 de febrero de 1946 y 95 (I) de 11 de diciembre de 1946, asi como la expul-
si6n por ataque armado u ocupaci6n y los actos inhumanos debidos a la
politica de apartheid y el delito de genocidio definido en la Convenci6n de
1948 para la prevenci6n y la sanci6n del delito de genocidio aun si esos actos
no constituyen una violaci6n del derecho interno del pais donde fueron
cometidos.

Articulo 11

Si se cometiere alguno de los crimenes mencionados en el articulo I, las
disposiciones de la presente Convenci6n se aplicardn a los representantes de la
autoridad del Estado y a los particulares que participen como autores o c6m-
plices o que inciten directamente a la perpetraci6n de alguno de esos crimenes, o
que conspiren para cometerlos, cualquiera que sea su grado de desarrollo, asi
como a los representantes de la autoridad del Estado que toleren su perpetraci6n.

Articulo III

Los Estados Partes en la presente Convenci6n se obligan a adoptar todas
las medidas internas que sean necesarias, legislativas o de cualquier otro orden,
con el fin de hacer posible la extradici6n, de conformidad con el derecho inter-
nacional, de las personas a que se refiere el articulo II de la presente Convenci6n.

Articulo IV

Los Estados Partes en la presente Convenci6n se comprometen a adoptar,
con arreglo a sus respectivos procedimientos constitucionales, las medidas
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legislativas o de otra indole que fueran necesarias para que la prescripci6n de la
acci6n penal o de la pena, establecida por ley o de otro modo, no se aplique a los
crimenes mencionados en los articulos I y II de la presente Convenci6n y, en
caso de que exista, sea abolida.

Articulo V

La presente Convenci6n estari abierta hasta el 31 de diciembre de 1969 a la
firma de todos los Estados Miembros de las Naciones Unidas o miembros de
algiin organismo especializado o del Organismo Internacional de Energia At6-
mica, asi como de todo Estado Parte en el Estatuto de la Corte Internacional de
Justicia y de cualquier otro Estado invitado por la Asamblea General de las
Naciones Unidas a ser parte en la presente Convenci6n.

Articulo VI

La presente Convenci6n estA sujeta a ratificaci6n y los instrumentos de
ratificaci6n se depositarin en poder del Secretario General de las Naciones
Unidas.

Articulo VII

La presente Convenci6n quedarA abierta a la adhesi6n de cualquiera de los
Estados mencionados en el articulo V. Los instrumentos de adhesi6n se deposi-
tarAn en poder del Secretario General de las Naciones Unidas.

Articulo VIII

1. La presente Convenci6n entrari en vigor el nonag6simo dia siguiente a
la fecha en que haya sido depositado en poder del Secretario General de las
Naciones Unidas el d6cimo instrumento de ratificaci6n o de adhesi6n.

2. Para cada Estado que ratifique la presente Convenci6n o se adhiera a ella
despu6s de haber sido depositado el d~cimo instrumento de ratificaci6n o de
adhesi6n, la Convenci6n entrarA en vigor el nonag6simo dia siguiente a la fecha
en que tal Estado haya depositado su instrumento de ratificaci6n o de adhesi6n.

Articulo IX

1. Una vez transcurrido un periodo de diez afios contado a partir de la
fecha en que entre en vigor la presente Convenci6n, todo Estado parte podrA
solicitar en cualquier momento la revisi6n de la presente Convenci6n mediante
notificaci6n por escrito dirigida al Secretario General de las Naciones Unidas.

2. La Asamblea General de las Naciones Unidas decidirA sobre les medidas
que deban tomarse, en su caso, respecto a tal solicitud.
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Articulo X

1. La presente Convenci6n serd depositada en poder del Secretario General
de las Naciones Unidas.

2. El Secretario General de las Naciones Unidas harA llegar copias certifi-
cadas de la presente Convenci6n a todos los Estados mencionados en el articulo V.

3. El Secretario General de las Naciones Unidas comunicarA a todos los
Estados mencionados en el articulo V :
a) Las firmas puestas en la presente Convenci6n y los instrumentos de ratifi-

caci6n y adhesi6n depositados conforme a las disposiciones de los articulos V,
VI y VII;

b) La fecha en que la presente Convenci6n entre en vigor conforme a lo dis-
puesto en el articulo VIII;

c) Las comunicaciones recibidas conforme a lo dispuesto en el articulo IX.

Articulo XI

La presente Convenci6n, cuyos textos en chino, espafiol, frances, ingl6s y
ruso son igualmente aut6nticos, llevard la fecha 26 de noviembre de 1968.

EN FE DE LO CUAL, los suscritos, debidamente autorizados al efecto, han
firmado la presente Convenci6n.
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FOR AFGHANISTAN:

POUR L'AFGHANISTAN:

3a A(DraHHCTaH:

POR EL AFGANISTAN:

FOR ALBANIA:

POUR L'ALBANIE:

3a AAi6aHHIO.

POR ALBANIA:

FOR ALGERIA:

POUR L'ALGiRIE:

3a AImHp:

POR ARGELIA:

FOR ARGENTINA:

POUR L'ARGENTINE:
I!0 Lt :
3a ApreHT y:

POR LA ARGENTINA:

FOR AUSTRALIA:

POUR LAUSTRALIE:

3a ABCTpaaHIO:

POR AUSTRALIA:
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FOR AUSTRIA:

POUR L'AUTRICHE:

3a ABCTpHIO:

POR AUSTRIA:

FOR BARBADOS:

POUR LA BARBADE:

3a Eap6aoc:

PoR BARBADOS:

FOR BELGIUM:

POUR LA BELGIQUE:

kt fl1114 D:
3a BeabrHIO:

POR BiLGICA:

FOR BOLIVIA:

POUR LA BOLIVIE:

3a BOJIHBHIO:

PoR BOLIVIA:

FOR BOTSWANA:

POUR LE BOTSWANA:

3a BoTMCBaHy:

POR BOTSWANA:
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FOR BRAZIL:
IPOUR Li. BRi SIL:

E. IN~j:

3a Bpa3HIHIO:

POR IEL BRASIL:

FOR BULGARIA:

POUR LA BULGARIE:
fi, Jilll oi :

3a Bo.)7rapHIo:

POR BULGARIA:

M. TAPABAHOB

21 January 19691

FOR BURMA:

P OUR LA BIRMANIE:

3a BHpMy:

POR BIRMANIA:

FOR BURUNDI:

POUR LE BURUNDI:

3a BypyHgn:

POR BURUNDI:

I M. Tarabanov.
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FOR THE BYELORUSSIAN SOVIET SOCIALIST REPUBLIC 1

POUR LA RIIPUBLIQUE SOCIALISTE SOVIiTIQUE DE BniLORUSSIE:d

3a BeAopycceyo COBeTCKyIO Co1taAiHCTHqecKyio PecnyAHKy:

POR LA REP6BLICA SOCIALISTA SOVIiTICA DE BIELORRUSIA:

r. TEPHYuImHKO

7 mmapH 1969 r. 2

FOR CAMBODIA:

POUR LE CAM BODGE:

3a KaM6oAcy:

POR CAMBOYA:

FOR CAMEROON:

POUR LE CAMEROUN:

3a HaMepyH:

POR EL CAMERfiN:

FOR CANADA:

POUR LE CANADA:

3a Kanagy:

POR EL CANADA:

1 See p. 124 of this volume for the texts of the 'Voir p. 124 du present volume le texte des
declarations made upon signature. d~clarations faites lors de la signature.

2 G. Chernushchenko. 7 January 1969. 'G. Tchernouchtchenko. 7 janvier 1969.
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FOR THE CENTRAL AFRICAN REPUBLIC:

POUR LA RiPUBLIQUE CENTRAFRICAINE:

3a IeHTpaJILHoa4)pHKaHCKyIO Pecny6amuny:
POR LA REPI6BLICA CENTROAFRICANA:

FOR CEYLON:

POUR CEYLAN:

3a lReijiOH:

POR CEILAN:

FOR CHAD:

POUR LE TCHAD:

3a 'Iag:

POR EL CHAD:

FOR CHILE:

POUR LE CHILI:

3a 4H1 m:
POR CHILE:

FOR CHINA:

POUR LA CHINE:

3a KHTafi:

POR CHINA:
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FOR COLOMBIA:

POUR LA COLOMBIE:

3a KoAyM6mo:
POR COLOMBIA:

FOR THE CONGO (BRAZZAVILLE):

POUR LE CONGO (BRAZZAVILLE):
[ioJlx T, (Y[OAi :45f ]) :

3a KoHrO (Bpa33aBHaJb):

POR EL CONGO (BRAZZAVILLE):

FOR THE CONGO (DEMOCRATIC REPUBLIC OF):

POUR LE CONGO (REPUBLIQUE DEMOCRATIQUE DU):

q*
3a 2leMoKpaTuecmpyO Pecny6umcy KoHro:
POR EL CONGO (REP6BLICA DEMOCRATICA DE):

FOR COSTA RICA:

PoUR LE COSTA RICA:

3a RocTa-Pmcy:
POR COSTA RICA:

FOR CUBA:

POUR CUBA:

3a Ky6y:
POR CUBA:
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FOR CYPRUS:

POUR CHYPRE:

3a Innp:
POR CHIPRE:

FOR CZECHOSLOVAKIA: t

POUR LA TCHECOSLOVAQUIE: I

3a 'Iexoc.IOBaKIH10:

POR CHECOSLOVAQUIA:

ZDENEK CERNfK

21 May 1969

FOR DAHOMEY:

POUR LE DAHOMEY:

3a AaroMeo:

POR EL DAHOMEY:

FOR DENMARK:

POUR LE DANEMARK:

3a AaHnimo:

POR DINAMARCA:

I See p. 124 of this volume for the texts of the 'Voir p. 124 du pr6sent volume le texte des
declarations made upon signature. d6clarations faites lors de Ia signature.
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FOR THE DOMINICAN REPUBLIC:

POUR LA RI PUBLIQUE DOMIN.ICAINE:

3a ,2JOMHuHKaHCKyIO Pecny6nmy:

POR LA REPI6BLICA DOMINICANA:.

FOR ECUADOR:

POUR L'EQUATEUR:

3a Baop:
POR EL ECUADOR:

FOR EL SALVADOR:

POUR EL SALVADOR:

3a CaJIbBaAop:

POR EL SALVADOR:

FOR EQUATORIAL GUINEA:

POUR LA GUINE'E EQUATORIALE:

3a 3KBaTOpHabHYIO rlHHeio:

POR GUINEA ECUATORIAL:

FOR ETHIOPIA:

POUR L'ETHIOPIE:

3a 3143HoHMIo:

PoR ETIOPiA:
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FOR THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY:

POUR LA REPUBLIQUE FiDERALE D'ALLEMAGNE:

3a 4keepaTHBHyIO Pecny6.riy Tepamm:

POR LA REPI6BLICA FEDERAL DE ALEMANIA:

FOR FINLAND:

POUR LA FINLANDE:

3a 4HH.7,IHHkHIO:

POR FINLANDIA:

FOR FRANCE:

POUR LA FRANCE:

3a 4bpanmO:
POR FRANCIA:

FOR GABON:

POUR LE GABON:

3a ra6OH:

POR EL GAB6N:

FOR GAMBIA:
POUR LA GAMBLE:

3a FaM6mO:
POR GAMBIA:
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FOR GHANA:

POUR LE GHANA:
Zm:
3a raHy:
POR GHANA:

FOR GREECE:

POUR LA GRfECE:

3a 1'pemlio:
POR GRECIA:

FOR GUATEMALA:

POUR LE GUATEMALA:

3a IDmTeMaJay:

POR GUATEMALA:

FOR GUINEA:

POUR LA GUINIE:

3a Imieo:
POR GUINEA:

FOR GUYANA:

POUR LA GUYANE:

3a ]'rnaHy:

POR GUYANA:
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FOR HAITI:

PouR HAITI:

3a raTH:

PoR HAITi:

FOR THE HOLY SEE:

POUR LE SAINT-SItGE:

3a CBJefimHHi npecToJI:

POR LA SANTA SEDE:

FOR HONDURAS:

POUR LE HONDURAS:

3a ronHypac:

POR HONDURAS:

FOR HUNGARY:1

POUR LA HONGRIE :1

3a BeHrpwo:
POR HUNGRiA:

KAROLY CSATORDAY

New York, March 25, 1969

1 See p. 124 of this volume for the texts of the I Voir p. 124 du pr6sent volume le texte des
declarations made upon signature. d6clarations faites lors de Ia signature.
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FOR ICELAND:

POUR L'ISLANDE:

3a HcjiaHAHIo:

POR ISLANDIA:

FOR INDIA:

POUR L'INDE:
1-1 J :
3a HHJnAmo:

POR LA INDIA:

FOR INDONESIA:

POUR L'INDONESIE:

3a HHioHe3mo:

POR INDONESIA:

FOR IRAN:

POUR L'IRAN:

3a HpaH:

POR EL IRN:

FOR IRAQ:

PouR L'IRAK:

3a Hpaic:

POR EL IRAK:

N- 10823
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FOR IRELAND:

POUR L'IRLANDE:

3a HpjaiaAmo:
POR IRLANDA:

FOR ISRAEL:

POUR ISRAEL:

3a HMpaamL:

POR ISRAEL:

FOR ITALY:

PouR L'ITALIE:

3a HTamm:
POR ITALIA:

FOR THE IVORY COAST:
POUR LA C6TE-D'IVOIRE:

3a Beper CAOHOBOAI KOCTH:

POR LA COSTA DE MARFIL:

FOR JAMAICA:

POUR LA JAMAiQUE:

3a HMafiKy:

POR JAMAICA:
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FOR JAPAN:

POUR LE JAPON:

3a allOHHIO:

POR EL JAP6N:

FOR JORDAN:
POUR LA JORDANIE:

3a Hop mao:

POR JORDANIA:

FOR KENYA:

POUR LE KENYA:

3a KeHHIo:

POR KENIA:

FOR KUWAIT:

POUR LE KOWEIT:

3a KyBeHAT:

POR KUWAIT:

FOR LAOS:

POUR LE LAOS: •

3a .Iaoc:
POR LAOS:

N- 10823
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FOR LEBANON:

POUR LE LIBAN:
VE:
3a JImHaH:

POR EL LiBANO:

FoR LESOTHO:
POUR LE LESOTHO:
NIV:
3a Jlec0To:

POR LESOTHO:

FOR LIBERIA:

POUR LE LIBiRIA:

3a JIH6epmo:

POR LIBERIA:

FOR LIBYA:

POUR LA LIBYE:
*lltm :
3a JIImo:
PoR LIBIA:

FOR LIECHTENSTEIN:

POUR LE LIECHTENSTEIN:

3a .IJHXTemuTefAH:

POR LIECHTENSTEIN:
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FOR LUXEMBOURG:

POUR LE LUXEMBOURG:

WkAR:
3a JIIoceM6ypr:

POR LUXEMBURGO:

FOR MADAGASCAR:

POUR MADAGASCAR:

3a MagaracKap:

POR MADAGASCAR:

FOR MALAWI:

POUR LE MALAWI:

3a MaaamI:

POR MALAWI:

FOR MALAYSIA:

POUR LA MALAISIE:

3a MaJiafciyo 4)egepapmto:

POR MALASIA:

FOR THE MALDIVE ISLANDS:

POUR LES iLES MALDIVES:

3a MaabAHBcKne OCTpoBa:

POR LAS ISLAS MALDIVAS:

N- 10823
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FOR MALI:

POUR LE MALI:

3a Maim:
POR MALI:

FOR MALTA:

POUR MALTE:

3a MaimTy:

POR MALTA:

FOR MAURITANIA:

POUR LA MAURITANIE:

3a MaBpHTaHHIO:

POR MAURITANIA:

FOR MAURITIUS:

POUR MAURICE:

3a MaBpHmcH:

POR MAURICIO:
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FOR MEXICO:

POUR LE MEXIQUE:

3a Mexcmcy:
POR MiIxIco:

F. CuEvAs C.

3 July 1969

FOR MONACO:

POUR MONACO:

3a MOHaKO:

POR M6NACO:

FOR MONGOLIA :1
POUR LA MONGOLIE :1

3a Mosrojmo:

POR MONGOLIA:

M. DUGERSUREN

31/1/69

FOR MOROCCO:

POUR LE MAROC:

3a MapoKKo:

POR MARRUECOS:

1See p. 124 of this volume for the texts of the 'Voir p. 124 du pr6sent volume le texte des

declarations made upon signature. d~clarations faites lors de la signature.
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FOR NEPAL:

PouR LE NIPAL:

3a HenaAI:

POR NEPAL:

FOR THE NETHERLANDS:

POUR LES PAYS-BAS:

3a HHjep. aIibi:

POR LOS PAISES BAJOS:

FOR NEW ZEALAND:

POUR LA NOUVELLE-ZELANDE:

3a HoByio 3ejiaimo:

POR NUEVA ZELANDIA:

FOR NICARAGUA:

POUR LE NICARAGUA:

3a Hmaparya:

POR NICARAGUA:

FOR THE NIGER:

POUR LE NIGER:

3a HKrep:

POR EL NIGER:
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FOR NIGERIA:

POUR LA NIGERIA:

3a Hnrepuo:

POR NIGERIA:

FOR NORWAY:

POUR LA NORVEGE:
MA:
3a Hopermo:

POR NORUEGA:

FOR PAKISTAN:

POUR LE PAKISTAN:

3a Haic.CTaH:

POR EL PAKISTIN:

FOR PANAMA:

POUR LE PANAMA:

3a HaHaMy:

POR PANAMA:

FOR PARAGUAY:

POUR LE PARAGUAY:

3a IlaparBafi:
POR EL PARAGUAY:
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FOR PERU:

POUR LE PiROU:

3a Hepy:
PoR EL PERU:

FOR THE PHILIPPINES:

POUR LES PHILIPPINES:

3a ID4WIMRHnH1b:

POR FILIPINAS:

FOR POLAND:
1

POUR LA POLOGNE.:

3a Hoj~my:
POR POLONIA:

B. ToMoRowIcz

Dec. 16th 1968

FOR PORTUGAL:

POUR LE PORTUGAL:

3a IopTyraj rafO:
POR PORTUGAL:

I See p. 124 of this volume for the texts of the 1 Voir p. 124 du present volume le texte des
declarations made upon signature. d6clarations faites lors de la signature.
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FOR THE REPUBLIC OF KOREA:

POUR LA RiPUBLIQUE DE COREE:

3a Iopeficiyio Pecuy6Jmmy:

POR LA REP6BLICA DE COREA:

FOR THE REPUBLIC OF VIET-NAM:

POUR LA RiPUBLIQUE DU VIET-NAM:
Jv*-ItTn Ra :
3a Pecny6imny BbeTHaM:

POR LA REPiBLICA DE VIET-NAM:

FOR ROMANIA:

POUR LA ROUMANIE:

3a PyMuHmO:

POR RUMANIA:

G. DIACONESCU

17 April 1969

FOR RWANDA:

POUR LE RWANDA:

3a PyaHgy:

POR RWANDA:

1 See p. 124 of this volume for the texts of the 1 Voir p. 124 du pr6sent volume le texte des
declarations made upon signature. d6elarations faites lors de la signature.
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FoR SAN MARINO:

POUR SAINT-MARIN:

3a CaH-Mapnho:

POR SAN MARINO:

FOR SAUDI ARABIA:

POUR L'ARABIE SAOUDITE:

3a CayAoBcxyIo ApaBmo:

POR ARABIA SAUDITA:

FOR SENEGAL:

POUR LE SiNiGAL:

3a CeHeraI:

PoR EL SENEGAL:

FOR SIERRA LEONE:

PouR LE SIERRA LEONE:

3a Cbeppa-JIeoHe:

Por SIERRA LEONA:

FOR SINGAPORE:

POUR SINGAPOUR:

3a CHranyp:

POR SINGAPUR:
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FOR SOMALIA:

POUR LA SOMALIE:

3a CoMaJIm:

POR SOMALIA:

FOR SOUTH AFRICA:

POUR L'AFRIQUE DU SUD:
*4:
3a IOWHyIO ADpHKy:

POR SUDiFRICA:

FOR SOUTHERN YEMEN:

POUR LE YMEN DU SUD:

3a IOumibn fleMeH:

POR EL YEMEN MERIDIONAL:

FOR SPAIN:

POUR L'ESPAGNE:

3a Hcnamlo:
POR ESPARA:

FOR THE SUDAN:

POUR LE SOUDAN:

3a CyAaH:
POR EL SUD;N:

NO 10823
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FOR SWAZILAND:

POUR LE SOUAZILAND:

3a CBa3HjieHA:

POR SWAZILANDIA:

FOR SWEDEN:

POUR LA SUEDE:

3a MBeno:

POR SUECIA:

FOR SWITZERLAND:

POUR LA SUISSE:

3a MBeHi~apHio:

POR SUIZA:

FOR SYIA:

POUR LA SYRIE:.
, f11 r:
3a CHpHIO:

Po0 SuIA:

FOR THAILAND:

POUR LA THAiLANDE:

3a TanuaH :

POR TAILANDIA:
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FOR TOGO:

POUR LE TOGO:

3a Toro:

POR EL ToGo:

FOR TRINIDAD AND TOBAGO:

POUR LA TRINITE-ET-TOBAGO:

3a TpnHHak H To6aro:

POR TRINIDAD Y TABAGO:

FOR TUNISIA:

POUR LA TUNISIE:

3a TyHc:

PoR T(JNEZ:

FOR TURKEY:

POUR LA TURQUIE:

3a Typimo:

POR TURQUiA:

FOR UGANDA:

POUR L'OUGANDA:

3a YraHjgy:

POR UGANDA:
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FOR THE UKRAINIAN SOVIET SOCIALIST REPUBLIC:

POUR LA RiPUBLIQUE SOCIALISTE SOVIiTIQUE D'UKRAINE: 1

3a YicpaHcKyo COBeTCIyI CoIwa.icrnrecym Pecny6imcy:
POR LA REPI6BLICA S6CIALISTA SOVIiTICA DE UCRANIA:

M. HIOJII9HMKO

14.1.19692

FOR THE UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS':I '

PoUR L'UNION DES RiPUBLIQUES SOCIALISTES SOVI 'IQUES:1

3a CoIo3 COBeTCKFIX Conaamcniecrmx Pecny6umu:

POR LA UNI6N DE REP6BLICAS SOCIALISTAS SOVIiTICAS:

A1. MAIHK

6.I.693

FOR THE UNITED ARAB REPUBLIC:

POUR LA REPUBLIQUE ARABE UNIE:

3a O6 beAHHeHHyIO Apa6cKyo Pecuy6aMcy:

POR LA REP6BLICA ARABE UNIDA:

1 See p. 124 of this volume for the texts of
the declarations made upon signature.

M. Polianichko. 14 January 1969.
3 Ya. Malik. 6 January 1969.

No. 10823

' Voir p. 124 du present volume le texte des
d~elarations faites lors de la signature.

2 M. Polyanitchko. 14 janvier 1969.
' Ya. Malik. 6 janvier 1969.
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FOR THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN

IRELAND:

POUR LE ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE

DU NORD:

3a COe xHHeHHOe IOpOJIeBCTBO BeJIHCO6pHTaHHH H CeBepHofi

HpjaHAIHm:

POR EL REINO UNIDO DE GRAN BRETARA E IRLANDA DEL NORTE:

FOR THE UNITED REPUBLIC OF TANZANIA:

POUR LA REfPUBLIQUE-UNIE DE TANZANIE:

3a O6'%egHHeHHyIO Pecny6r1H]Ky TaH3aHHH:

POR LA REPUBLICA UNIDA DE TANZANIA:

FOR THE UNITED STATES OF AMERICA:

POUR LES ETATS-UNIS D'AMiRIQUE:

3a CoeAHHeHHLe mTaTi Aiwepmu:

POR LOS ESTADOS UNIDOS DE AMERICA:

FOR THE UPPER VOLTA:

POUR LA HAUTE-VOLTA:

3a BepxHioio BojmTy:

POR EL ALTO VOLTA:
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FOR URUGUAY:

POUR L'URUGUAY:

3a YpyrBami:

POR EL URUGUAY:

FOR VENEZUELA:

POUR LE VENEZUELA.:

3a BeHecyajiy:

POR VENEZUELA:

FOR WESTERN SAMOA:

POUR LE SAMOA-OCCIDENTAL:

3a 3anaAHoe CaMoa:

POR SAMOA OCCIDENTAL:

FOR YEMEN:

POUR LE YiMEN:

3a neMeR:

POR EL YEMEN:
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FOR YUGOSLAVIA:

POUR LA YOUGOSLAVIE:

3a IOrocaBmo:

POR YUGOSLAVIA:

ANTON VRATU§A

Dec. 16, 1968

FOR ZAMBIA:

POUR LA ZAMBIE:

3a 3aM6HIo:

POR ZAMBIA:
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DECLARATIONS MADE UPON
SIGNATURE

BYELORUSSIAN SOVIET
SOCIALIST REPUBLIC

DICLARATIONS FAITES LORS
DE LA SIGNATURE

Rl PUBLIQUE SOCIALISTE
SOVITIQUE DE BIRLORUSSIE

[RussiAN TEXT - TEXTE RUSSE]

Benopyccxasi COBeTcIaJi CotiajmcTieccxai Pecny6inma 3aiBJIer, Tro
nojioHeHHH craTeii V II VII KOHBe1jHH O HenpneHMOCTH cpoica gaBHOCTH X

BOeHHLIM npecryrieHHmHM xr npecryruiemit HpOTHB XIe5IoIetiecTBa, rIperTCTBy-
IOIIne HeKOTOpbim rocygapcTBam normIcaTb KOHBeHIUM Him IpHCoegmiHHTc1
K Hie, npOTHBopeqaT npmmUmy cyBepeHHnoro paBeHcrBa rocygapcr )).

[TRANSLATION]

The Byelorussian Soviet Socialist Repub-
lic declares that the provisions of articles
V and VII of the Convention on the
Non-Applicability of Statutory Limitations
to War Crimes and Crimes against Human-
ity, which prevent certain States from
signing the Convention or acceding to it,
are contrary to the principle of the sover-
eign equality of States.

CZECOSLOVAKIA

"The Czechoslovak Socialist Republic
declares that the provisions of articles V
and VII of the Convention on the Non-
Applicability of Statutory Limitations to
War Crimes and Crimes against Humanity,
adopted by the General Assembly of the
United Nations on 26 November 1968, are
in contradiction with the principle that all
States have the right to become parties to
multilateral treaties governing matters of
general interest."

HUNGARY

"The Government of the Hungarian Peo-
ple's Republic declares that the provisions
contained in articles V and VII of the
Convention on the Non-Applicability of

No. 10823

[TRADUCTION]

La R~publique socialiste sovi~tique de
Bi~lorussie declare que les dispositions des
articles V et VII de la Convention sur
l'imprescriptibilit6 des crimes de guerre et
des crimes contre l'humanit6, qui emp6-
chent certains ttats de signer la Convention
ou d'y adh6rer, sont contraires au principe
de l'6galit6 souveraine des ttats.

TCHICOSLOVAQUIE

[TRADUCTION - TRANSLATION]

La R6publique socialiste tch6coslovaque
d6clare que les dispositions des articles V et
VII de la Convention sur l'imprescripti-
bilit6 des crimes de guerre et des crimes
contre l'humanit6, adopt6e par l'Assembl6e
g6n6rale des Nations Unies le 26 novembre
1968, sont en contradiction avec le principe
que tous les Ptats ont le droit de devenir
parties aux trait6s multilat6raux r6glemen-
tant des questions d'int6r&t g6n6ral.

HONGRIE

[TRADUCTION - TRANSLATION]

Le Gouvernement de la R~publique
populaire hongroise declare que les dispo-
sitions contenues dans les articles V et VII
de la Convention sur l'imprescriptibilit6
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Statutory Limitations to War Crimes and
Crimes against Humanity, adopted by the
General Assembly of the United Nations
on November 26, 1968, which deny the
possibility to certain States to become
signatories to the Convention are of a
discriminatory nature, violate the principles
of sovereign equality of States and are
more particularly incompatible with the
objectives and purposes of the said
Convention."

MONGOLIA

"The Mongolian People's Republic
deems it necessary to state that the provi-
sions of articles V and VII of the Conven-
tion on the Non-Applicability of Statutory
Limitations to War Crimes and Crimes
against Humanity have discriminatory
nature and seek to preclude certain States
from participation in the Convention and
declares that as the Convention deals with
matters affecting the interests of all States
it should be open to participation by all
States without any discrimination or
restriction."

POLAND

"The Polish People's Republic considers
that the dispositions of Articles V and VII
of the Convention on the Non-Applicability
of Statutory Limitations to War Crimes
and Crimes against Humanity, adopted by
the General Assembly on the 26th of
November 1968, make it impossible for a
number of States to become parties to the
Convention and are therefore of a discrim-
inatory character which is contradictory
to the object and aims of this Convention.

"The Polish People's Republic is of the
opinion that, in accordance with the
principle of sovereign equality of States,

des crimes de guerre et des crimes contre
l'humanit6, adopt6e par l'Assembl6e g6n6-
rale des Nations Unies le 26 novembre
1968, selon lesquelles un certain nombre
d'Rtats se voient refuser la possibilit6 de
devenir signataires ladite Convention sont
de caractbre discriminatoire, violent le
principe de l'6galit6 souveraine des tats
et sont, particulirement, incompatibles
avec les buts et objectifs de ladite Conven-
tion.

MONGOLIE

[TRADucTION - TRANSLATION]

La R~publique populaire mongole juge
ncessaire de signaler que les dispositions
des articles V et VII de la Convention sur
l'imprescriptibilit6 des crimes de guerre et
des crimes contre l'humanit6 ont un carac-
tare discriminatoire et visent h emp&her un
certain nombre d'Etats de devenir parties
?i la Convention, et elle dclare que la
Convention a trait a des questions qui
concernent les int~r~ts de tous les /tats et
doit donc &re ouverte A l'adh~sion de tous
les letats, sans discrimination ni limitation.

POLOGNE

[TRADUCTION - TRANSLATION]

La R~publique populaire de Pologne
considre que les dispositions des articles
V et VII de la Convention sur l'imprescrip-
tibilit6 des crimes de guerre et des crimes
contre l'humanit6, que l'Assembl&e g6n6-
rale a adopt6e le 26 novembre 1968,
mettent un certain nombre d'Ietats dans
l'impossibilit6 de devenir parties A la Con-
vention et ont par suite un caract~re discri-
minatoire qui est incompatible avec l'objet
et les buts de la Convention.

La R6publique populaire de Pologne est
d'avis que, conform6ment au principe de
l'6galit6 souveraine des letats, la Conven-
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the Convention should be open to all
States without any discrimination and
limitation."

ROMANIA

[TRANSLATION - TRADucTIoN]

The Government of the Socialist Repub-
lic of Romania states that the provisions of
article V of the Convention on the Non-
Applicability of Statutory Limitations to
War Crimes and Crimes against Humanity
are not in accordance with the principle
that all States have the right to become par-
ties to international instruments regulating
matters of general interest.

UKRAINIAN SOVIET SOCIALIST
REPUBLIC

tion doit 6tre ouverte A la participation de
tous les ttats sans discrimination ni
limitation aucune.

ROUMANIE

<(Le Gouvernement de la R~publique
Socialiste de Roumanie dclare que les
dispositions de l'article 5 de la Convention
sur l'imprescriptibilit6 des crimes de
guerre et des crimes contre l'humanit6 ne
sont pas en concordance avec le principe
selon lequel tous les mtats ont le droit de
devenir parties aux n~gociations interna-
tionales r~glementant des questions d'in-
t6r&t general.>

RE PUBLIQUE SOCIALISTE
SOVITIQUE D'UKRAINE

[RussIAN TEXT - TEXTE RUSSE]

(YKpaHmcKaa CoBecxaA Cog~aJmcrHtiecKai Pecny6mca 3aaBImeT, rro
nono>KemLa cTaTeAi V H VII KoHBeHipw 0 HenpmemmocTi cpoxca AaBHOCTH X
BOeHHbIM rIpecTyrJeHUim H npecTyIneHInm IIpOTHB qejioBeTqecTBa, npeiH-rcr-
ByIOIgne HeKOTopIm rocygapcTnam IogrmaCaTb KoHieHImo mm npHcoegmriricq I
Herl, ripOTHBopeqaT npmuInny cyBepeHHoro paBeHcTBa rocygapcrB )).

[TRANSLATION]

The Ukrainian Soviet Socialist Republic
declares that the provisions of articles V
and VII of the Convention on the Non-
Applicability of Statutory Limitations to
War Crimes and Crimes against Humanity,
which prevent certain States from signing
the Convention or acceding to it, are
contrary to the principe of the sovereign
equality of States.

UNION OF SOVIET SOCIALIST
REPUBLICS

[TRADUCTION]

La R~publique socialiste sovi~tique
d'Ukraine declare que les dispositions des
articles V et VII de la Convention sur
l'imprescriptibilit6 des crimes de guerre et
des crimes contre l'humanit6, qui emp6-
chent certains letats de signer la Convention
ou d'y adherer, sont contraires au principe
de l'6galit6 souveraine des 1Rtats.

UNION DES REPUBLIQUES
SOCIALISTES SOVIRTIQUES

[RussIAN TEXT - TEXTE RUSSE]

((Corn3 COBeTcH x CoiwajmcrTmec,.n Pecriy6.mm 3aJm~ieT, nTo nonio>ueHru
cTaTeri V H VII KOHBeHI, m o HenpHmeHHmOCTH cpoiKa gaBHOCTH K BoeHHmI
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nipec ryrHeHnM npecTyruiemmm rIpOTHB tleioBeqecTBa, rpeHmscmTysongse
HeKOTOpbIM rocygapcTBam IIonHCaTh IKOHBeHiumO Him npHcoeHHHTCH K Herl,
npOTHBopexaT npH9nHy cyBepeH~oro paBeHcTBa rocygapcB )).

[TRANSLATION]

The Union of the Soviet Socialist
Republics declares that the provisions of
articles V and VII of the Convention on
the Non-Applicability of Statutory Limi-
tations to War Crimes and Crimes against
Humanity, which prevent certain States
from signing the Convention or acceding
to it, are contrary to the principle of the
sovereign equality of States.

DECLARATIONS MADE UPON
RATIFICATION

BULGARIA

[TSANSLATION - TRADucTIoN]

The People's Republic of Bulgaria deems
it necessary at the same time to declare
that the provisions of articles V and VII of
the Convention on the Non-Applicability
of Statutory Limitations to War Crimes
and Crimes against Humanity, which
prevent a number of States from signing
the Convention or acceding to it, are
contrary to the principle of the sovereign
equality of States.

BYELORUSSIAN SOVIET
SOCIALIST REPUBLIC'

[TRADUCTION]

L'Union des R~publiques socialistes
sovi~tiques declare que les dispositions
des articles V et VII de la Convention
sur l'imprescriptibilit6 des crimes de
guerre et des crimes contre l'humanit6,
qui emp~chent certains tats de signer la
Convention ou d'y adhrer, sont con-
traires au principe de l'6galit6 souveraine
des ttats.

DkRCLARATIONS FAITES LORS
DE LA RA TIFICA TION

BULGARIE

( La R6publique populaire de Bulgarie
juge necessaire en m~me temps de d6clarer
que les dispositifs des articles V et VII de
la Convention sur l'imprescriptibilit6 des
crimes de guerre et des crimes contre
l'humanit6 qui emp~chent un certain
nombre d'ltats de signer la Convention ou
d'y adh6rer sont contraires au principes de
l'galit6 souveraine des ttats. ))

RtPUBLIQUE SOCIALISTE
SOVItTIQUE DE BItLORUSSIE'

[BYELORUSSIAN TEXT - TEXTE BI LORUSSE]

Benapyciaa CaBelwa Caivuicrm,tmaa Pacny6niKa 3aSIHe, iuTO na.ia-
)I3HHi apTbxIyJIa V i VII Kai1eImi~li a6 HeripbIMfHeHi T:pMiHy ga Haclji ga
BaeHHLIX 3JIaxlbIHCTBa3 i 3iatIcTBay cyripaiI 4a~naBeITBa, HItiCi nepamiajIcxaIoqb
HeKaTOphMm gw3pxaBaM nafnicav, KaHiBeHiino aJ16O ganiyqm a qa ae, cyrm-
p~tiai npHHiibuiy cyBep3HMa0 poyHacqi Xg3p)Ka )).

1 See p. 124 of this volume for the Russian 1 Voir p. 124 du present volume pour le texte
text, as well as the English and French trans- russe, ainsi que les traductions en anglais et
lations, of this declaration, en frangais de cette d6claration.
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MONGOLIA' MONGOLIE'

[MONGOLIAN TEXT - TExTE MONGOL]

(BiT Hafipamgax Momron Apg Ync 9H3 KoHBeHgHg 3apHM ynic rrpHitA
opoiMox 60no>nxflr rrrricr3c3H =mnI V 6a VII 3rTinrm =AraBapjlaH ralyypxax
uHH)K taiapTaii 60oioxbir 3aaH T3M93ri3>x I3prHfH r3MT x3p3r 60ioii XTH
TOpOJ1XTHIi9 3cp3r r3mT x3prIrir XOOH X3J13JUI3X xyragaa X3T3pc3Hg TAI T00I0X Tyxari
KoHBeHing opo0Jfx 3m3gaA yiic rrpHrrgHRH 6Tp3H 3pXT aHJn T3rTu 3apqMbiH
garyy i map H3F3H iHrIraBap, xHaraapnairir-ap 6rx ync rrpa3i qejeeai
6aflx crTo r3>K M3 t3r g3 6aftua )).

(RussIAN TEXT - TEXTE RUSSE]

MVHP CqHTaeT HeO6X0fHMimm yKa3aT Ha gHcxpHmmaimoHuLrr1 xaparep
cTaTeRi V H VII KoHmemiW4, cornacHo KOTOpbim pHg rocygapcTB immeH B03-
mo>KHocTH CTaTb ee yqacTHHxaMH, H 3aasiqe'r, qro KOHBeHiitm 0 HeIiplHeMHmOCTH

cpoxa gaBHOCTH K BoeiiHbIM npecrymemIM H nipecrynnieaHmM npoTHB Jieno-
BeqecrBa B COOTBeTCTBHH c IIptiHIIom cyBepeHHoro paieHcrBa rocygapcTB

gormacia 6brrb oTIcpbrra grm yqacTrH3 Bcex rocygapcTB 6e3 xaKoR-nm60 gHcxpim-
Ha1wH H orpaHnlxeHmi.

ROMANIA ROUMANIE

[TRANSLATION - TRADUCTION]

The State Council of the Socialist
Republic of Romania states that the
provisions of articles V and VII of the
Convention on the Non-Applicability of
Statutory Limitations to War Crimes and
Crimes against Humanity are not compa-
tible with the principle that multilateral
international treaties, the subject and
purpose of which concern the international
community as a whole, should be open for
universal participation.

'See p. 125 of this volume for the English
text, as well as the French translation, of this
declaration.

No. 10823

((Le Conseil d'Etat de la R~publique
socialiste de Roumanie declare que les
dispositions des articles V et VII de la
Convention sur l'imprescriptibilit6 des
crimes de guerre et des crimes contre
l'humanit6 ne sont pas en concordance avec
le principe selon lequel les trait~s inter-
nationaux multilatraux dont l'objet et le
but intressent la communaut6 internatio-
nale dans son ensemble devraient &tre
ouverts A la participation universelle. s

I Voir p. 125 du present volume pour le texte
anglais, ainsi que la traduction en francais, de
cette d6claration.
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[UKRAINIAN TEXT - TEXTE UKRAINIEN]

( Yxparlcrxa PaJmCKa Coixianicmitma Pecrxy6nixa 3aIBfLe, Igo nojio>eHH
craTei V i VII KoHBemii npo I-i Ce3acrocyBal c'poKIy aBHOcri 0 BOHHX
3JIo0'IitB i 3JIOMiB npOTH 0imocrBa, HEi nepeunogaioTL geHKHM gep)HaBaM
riiaicaTm KoHBemiIho a6o npe¢iarmcz 9o Hei, cynepeqaTE, npmurmny cyBepelloi
pHBHOCTi gepwaB ))

' See p. 126 of this volume for the Russian
text, as well as the English and French transla-
tions, of this declaration.

1 Voir p. 126 du present volume pour le texte
russe, ainsi que les traductions en anglais et en
frangais, de cette d6claration.
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